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Cierre ajustable para parabrisas 
y escotillas. Fabricado en latón 
cromado y nylon.

Brass chrome plated with black nylon 
handle.

Chiusura regolabile per parabrezza e 
sportelli. In ottone cromato e nylon.

Fermeture réglable pour pare-brise et 
portes. En laiton chromé et nylon.

CIERRE ESCOTILLA • HATCH FASTENER • FERMO SPORTELLI • FERMETURE REGLABLE

REF

GS72354 38 x 16 mm 1

REF

TAY1726 2,43 m x 6,4 mm x 19 mm

REF

TAY1725 2,13 m x 10 mm x 12 mm

REF

TAY1630 1,82 m x 12,7 mm x 19 mm
TAY1631 2,44 m x 15,9 mm x 31,7 mm

REF
RECOGIDO
RETRACTED
DIMENSIONI

FERMÉ

EXTENDIDO
EXTENDED

ESTENSIONE
OUVERT

RECORRIDO
STROKE
CORSA
COURSE

LENHL400 38 cm 48 cm 10 cm 
LENHL800S 53 cm 74 cm 20 cm
LENHL800 64 cm 84 cm 20 cm
LENHL1200S 64 cm 94 cm 30 cm
LENHL1200 74 cm 104 cm 30 cm
LENHL1600S 74 cm 114 cm 40 cm
LENHL1600 84 cm 124 cm 40 cm
LENHL2000S 84 cm 134 cm 50 cm
LENHL2000 94 cm 145 cm 50 cm
LENHL2400S 94 cm 155 cm 60 cm
LENHL2400 104 cm 165 cm 60 cm
LENHL2600 120 cm 185 cm 66 cm
LENHL3000 120 cm 195 cm 76 cm

REF

LEN10225

Junta de espuma auto-adhesiva, 
para la instalación de escotillas y 
portillos.

Installation foam for hatches and 
portlights.

Guarnizione di spuma autoadesiva 
per l’installazione di sportelli .

Joint mousse autocollant pour 
l’installation des trappes et capots 
de pont .

Junta de esponja con perfil  
‘D’ para cierre de escotillas 
y portillos.

«D» sponge gasket for 
hatches and portlights

Guarnizione in spugna, per 
chiudere gli sportelli e i 
portelloni.

Joint en éponge, pour 
trappes et hublots.

Junta de espuma de 
PVC para instalación 
de cristales en los 
parabrisas.
Utilizado como equipo 
original por la mayoria 
de astilleros americanos.

Windshield screw cover 
foam, PVC based. 
Used as original 
equipment windshields.

Guarnizione in spuma di 
PVC per l’installazione di 
cristalli nei parabrezza.

Joint mousse PVC pour 
l’installation du vitrage 
dans le pare-brise. 
Monté d’origine par la 
plupart des chantiers 
américains.

JUNTA ESCOTILLAS • FOAM TAPE • GUARNIZIONE SPORTELLI • JOINT DE CAPOT DE PONT

GOMA ESCOTILLAS • FOAM GASKET • GOMMA SPORTELLI • JOINT

JUNTA PARABRISAS • WINDSHIELD FOAM • GUARNIZIONE PARABREZZA • JOINT DE PARE-BRISE

INTERRUPTOR ELEVADOR DE ESCOTILLAS
HATCHLIFTS SWITCHS
INTERRUTTORE ELEVATORE
INTERRUPTEUR POUR VERIN DE LEVAGE

Cilindro electromecánico para 
abrir y cerrar escotillas, tapas de 
motor, etc. 
Eje de acero inox.
Puede elevar hasta 226 kg.
Alimentación 12V.

Electromechanical actuator made 
of non corrosive materials and 
completely sumersible. 
Stainless steel ram.
Up to 498 lbs lift.
Operation: 12V.

Pistone elettromeccanico per 
aprire e chiudere le botole, 
coperchi motore etc. 
Asse in acciaio inox. Solleva fino a 
226 kg. Alimentazione 12V

Vérin électromécanique pour 
ouvrir et fermer les trappes, les 
capots moteur, etc.
Axe en inox. Soulève jusqu’à 226 
kg. Alimentation 12V

ELEVADOR DE ESCOTILLAS • ELECTRIC HATCH LIFTS 
PISTONE SPORTELLO ELETTROMECCANICO • VERINS DE CAPOT ELECTRIQUES


